ЖЮЛЬ  МАССНЕ
ИРОДИАДА

Опера в четырех актах и семи картинах

Либретто П. Милье, А. Гремона и А. Занардини 

по одноименной новелле Г. Флобера.
Первое представление 19 декабря 1881 г., Брюссель

 ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:
Jean (Иоанн, пророк)                                                                              
Ténor
Hérode, tétrarque (Ирод, тетрарх)                                                           
Baryton
Phanuel, devin chaldéen (Фануэль, прорицатель, халдей)                    
Basse     

Vitellius, proconsul de Rome (Вителлий, римский наместник)            
Baryton
Un Grand Prêtre (Первосвященник)                                                       
Baryton 
Une Voix (Голос)                                                                                     
Ténor
Hérodiade (Иродиада, жена Ирода)                                                       
Mezzo-soprano 

Salomé (Саломея, ее дочь)                                                                      
Soprano
Une jeune Babylonienne (Юная вавилонянка)                                       
Soprano 
Chorus: Merchants, Soldats, Juifs, Soldats Romains, Prêtres, Lévites, Serviteurs du temple, Marins, Pharisiens, Scribes) 
(Хор:  Купцы, Солдаты, Евреи, Римские солдаты, Священники, Левиты, Служители Храма, Моряки, Фарисеи, Книжники) 
Peuple: Galiléens, Samaritains, Saducéens, Éthiopiens, Nubiens, Arabes, Romains
(Народ: Галилеяне, Самаряне, Саддукеи, Эфиопы, Нубийцы, Арабы, Римляне)

DANSES  (Танцы)
1er Acte, Scene 2: La Promenade des Esclaves  (Прогулка рабынь)
2e Acte, Scene 5: Danse Babylonienne  (Танцы вавилонянок)
3e Acte, Scene 10: Danse sacrée  (Священные танцы)
4e Acte, La deuxieme tableau: Ballet:  (Вторая картина: Балет:)
I. Égyptiennes        
(Египтянки)
II. Babyloniennes
(Вавилонянки)
III. Gauloises         
(Галилеянки)
IV. Phéniciennes   
(Финикиянки)
V. Final                 
(Финал)  
Действие происходит в Иерусалиме, в начале первого века и прослеживает смерть Иоанна Крестителя, "жертвы мести Иродиады".
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	CD 1

	01. INTRODUCTION  
	01. ИНТРОДУКЦИЯ

	ACTE I

Une grande cour dans l'intérieur de palais d'Hérode à Jérusalem dans le lointain Le Mer Morte entourée des collines de la Judée.
	АКТ I
Большой двор перед входом во дворец Ирода в Иерусалиме, вдалеке Мертвое море в окружении холмов Иудеи.

	SCENE 1.
(C'est l'aurore - presque la nuit encore; des chefs sont endormis à terre près de la barrière qui sépare le palais de la vallée où les caravanes reposent en attendant le jour.)

RIDEAU
(Le jour paraît. 
Les chefs s'éveillent, se lèvent et appellent les marchands.)
	СЦЕНА 1.

(Светает – еще почти ночь; начальники 

спят на земле возле забора, который отделяет дворец от долины, где отдыхают караваны в ожидании дня)

ЗАНАВЕС

(День наступил.

Начальники просыпаются, встают и зовут 

купцов)

	02. CHEFS  (en scène) 
Alerte! Levez-vous!
Le palais est ouvert!
Alerte! Vous tous qui venez du desert–
Alerte! Alerte! Debout! 

LES ESCLAVES et LES MARCHANDS 
(L'esclaves dans les coulisses) 
Alerte! Le palais est ouvert!
Alerte! Le palais est ouvert! 
(les esclaves portant de lourds fardeau 
gravissent lentement la côte.) 

LES ESCLAVES et LES MARCHANDS 
Voici que le jour se lève,
Nous avons touché le but.
Notre voyage s'achève,
Ô Jérusalem! Jérusalem, salut! 

LES ESCLAVES 
Au bord des claires fontaines 

LES MARCHANDS 
Au bord des claires fontaines 
 
LES ESCLAVES et LES MARCHANDS 
Nous pourrons nous rafraîchir,  

Quand de plus chaudes haleines
Sur les sables vont courir!
Notre voyage s'achève!
Ô Jérusalem! Jérusalem, salut!

CHEFS 
(avec autorité, aux esclaves) 
Que dès l'abord on remarque
Dans ce que vous apportez,
Les dons offerts au Tétrarque
Par ses nombreuses cités!
Séparez l'or et les baumes,
Les ivoires et l'argent! 
(les esclaves ouvrent les ballots et étalent les présents, 
les parfums et les étoffes.) 

ESCLAVES 
Voici l'ambre de Judée!
Voici les parfums d'Ophir!
Voici les pistaches, d'Idumée!..
	02. НАЧАЛЬНИКИ  (на сцене)

Вставайте! Поднимайтесь!
Дворец открыт! 
Вставайте! Все, кто пришел из пустыни –
Вставайте! Вставайте! Поднимайтесь на ноги!
РАБЫ  и КУПЦЫ

(за кулисами)

Вставайте! Дворец открыт!
Вставайте! Дворец открыт!
(рабы с тяжелыми ношами медленно 

двигаются вверх по побережью.)

РАБЫ  и КУПЦЫ

Вот и день начинается, 
Мы приближаемся к цели. 
Наше путешествие заканчивается, 
о, Иерусалим! Иерусалим, приветствуем тебя! 

РАБЫ
На берегу прозрачных водоёмов
КУПЦЫ

На берегу прозрачных водоёмов

РАБЫ  и КУПЦЫ

Мы сможем охладиться,

когда от горячего дыхания

песков мы убежим.

Наше путешествие заканчивается, 
о, Иерусалим! Иерусалим, приветствуем тебя!
НАЧАЛЬНИКИ

(властно, рабам)

Сначала разберите то,
что вы понесете,
дары, посланные тетрарху

многочисленными городами.

Отделите золото и бальзамы,

слоновую кость и серебро.

(рабы открывают тюки и раскладывают дары, 
благовония и ткани). 
РАБЫ 

Вот янтарь из Иудеи!
Вот благовония из Офира!
Вот фисташки из Идумеи!..
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